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За останні роки на ринку паперової продукції санітарно-

гігієнічного призначення, частка вітчизняних виробників збільшилася, що 

обумовлено підвищенням попиту на товар і розвитком вітчизняного 

виробництва. При цьому частка товарів імпортного виробництва, 

переважно з Польщі та Фінляндії, складає не більше 30%. Оскільки ці 

товари є контактними із шкірою людини і такий контакт відбувається не 

тільки через руки, а й через обличчя, цю продукцію відносять до виробів 

санітарно-гігієнічного призначення. Тому актуальним є вивчення 

особливих вимог до якості та проведення експертизи цих товарів. 

Право проведення експертизи виробів санітарно-гігієнічного 

призначення мають експерти, що працюють в експертних установах і 

мають спеціальні дозволи (ліцензію) на експертну діяльність. Митний 

експерт мусить бути професійним фахівцем і знати: нормативні 

вимоги національних стандартів і регламентів, відповідно до яких 

проводиться експертиза; порядок (економічний, організаційний, 

методичний і правовий) проведення експертної діяльності за рубежем.  

Важливою ознакою кваліфікації експерта є кваліметрична 

інформованість, яка виражається в наявності знань щодо основ 

кваліметрії, тобто кількісних методів оцінки якості продукції, із 

застосуванням сучасної аналітичної апаратури. Також експерт має 

мати навички застосувати найбільш об’єктивну експертну оцінку 

якості досліджуваних паперових матеріалів і виробів, у тому числі 

здійснювати правильний вибір номенклатури показників якості і 

грамотно будувати їх оцінні шкали. Слід зазначити, якщо експерт, під 

час проведення експертизи. визначить обставини, що мають значення 

для справи, але з приводу тих питань, які йому не було поставлено у 

завданні, він зобов’язаний викласти ці обставини у своєму висновку. 

При цьому обов’язковим є забезпечування конфіденційності здобутої 

інформації і забезпечення збереженості дослідних зразків та 

достовірність отриманих результатів. Однією з необхідних сучасних 

вимог до експерта є знання іноземної мови, що особливо важливо для 

успішного освоєння міжнародної інформації про досліджувані товари. 

Таким чином, до кваліфікації сучасного експерта висуваються 

нові вимоги, що стосуються не тільки фахових знань, а й технічної 

грамотності і подолання язикового бар’єру.  


